
Découvrez les événements de la ville de Schœlcher 
organisés tout au long de l’année.

Discover the events in the city of Schœlcher organized 
throughout the year.

> Vidé en pyjama
Depuis plus de 30 ans, la ville de Schœlcher organise son 
célèbre « vidé en pyjama ». Tous les lundis gras, les schoel-
cherois sont invités à défiler en pyjama dès 5 heures du ma-
tin pour rejoindre la place des Arawaks, dans le bourg de la 
ville. Une expérience unique qui rassemble 2000 personnes, 
petits et grands, dans une folle ambiance carnavalesque !

Pyjamas Parade
For more than 30 years, the city of Schœlcher has been or-
ganizing its famous "Pyjamas parade". Every Shrove Monday, 
the people of Schoelcher are invited to parade in pajamas 
from 5 am to join the Place des Arawaks, in the town cen-
ter. A unique experience that brings together 2000 people, 
young and old, in a crazy carnival atmosphere!

> Carnaval des écoles
A l’occasion des festivités carnavalesques, La ville de Schoel-
cher organise chaque année le « Carnaval des Ecoles de 
Schœlcher ».  Avant les vacances de février, entre 9h à 11h, 
les élèves des six écoles primaires de la commune, soit en-
viron 1600 enfants, sont invités à défiler déguisés aux côtés 
de leurs enseignants et des parents accompagnateurs.

Cet événement rassemble toute la population schœlche-
roise, habitants et visiteurs, pour un moment de convivialité 
et de festivités autour du carnaval. 

UN RENDEZ-VOUS À NE PAS MANQUER !

School Carnival
On the occasion of the carnival festivities, the city of Schoel-
cher organizes the « Carnival of Schœlcher Schools » every 
year. Before the February holidays, from 9 am to 11 am, stu-
dents from the six primary schools in the town, about 1600 
children, are invited to parade in costumes alongside their 
teachers and accompanying parents. 

This event brings together the entire population of  
Schœlcher, residents and visitors, for a moment of convivia-
lity and festivity around the carnival. 

A MUST-ATTEND EVENT!

> Village musical de Schoelcher
A l’occasion de la fête de la musique, et ce depuis 2008, la 
ville de Schoelcher organise le village musical. Ce concept 
original permet aux artistes d’évoluer gratuitement dans 
différents espaces mis à leur disposition. DJs, groupes mu-
sicaux, orchestres… la musique est mise à l’honneur sous 
toutes ses formes. 

Rendez-vous place des Arawaks, devant la mairie, à la rue 
piétonne ou encore sur la plage pour vibrer aux rythmes des 
différents sons et influences musicales le 21 juin à Schœl-
cher.

Schoelcher Music Village
On the occasion of the Fête de la Musique, and since 2008, 
the city of Schoelcher organizes the music village. This ori-
ginal concept allows artists to perform for free in different 
spaces made available to them. DJs, musical groups, or-
chestras... music is celebrated in all its forms. 

Meet at Place des Arawaks, in front of the town hall, on the 
pedestrian street, or even on the beach to vibrate to the 
rhythms of different sounds and musical influences on June 
21 in Schœlcher.
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> Fête de Schoelcher
A partir du 21 juillet, à l’occasion de l’anniversaire de par-
rainage de la Frégate de Surveillance F 733  « VENTOSE »  
et de la naissance de Victor Schœlcher, la ville organise, 
en partenariat avec différentes associations et partenaires,  
cinq jours de festivités suivant un concept de « balades mu-
sicales ». Chaque soir, la ville s’anime et accueille des ani-
mations autour du sport ou de la culture pour le plus grand 
bonheur des visiteurs et des habitants.

Schoelcher Festival
Starting July 21st, on the occasion of the anniversary of the 
sponsorship of the Surveillance Frigate F 733 «VENTOSE» 
and the birth of Victor Schœlcher, the city organizes, in 
partnership with various associations and partners, five days 
of festivities following a concept of "musical walks". Every 
evening, the city comes alive and hosts sports or cultural 
activities for the delight of visitors and residents.

> Animations du bourg 
Tout au long de l’année, Schœlcher s’anime aux couleurs 
d’événements portés par nos associations et partenaires. 
Rendez-vous sur la page www.mairie-schoelcher.fr  pour dé-
couvrir le programme et les dates de toutes les animations 
de la ville.

Town Animations
Throughout the year, Schœlcher is animated by events 
carried by our associations and partners. Visit www.mai-
rie-schoelcher.fr to discover the program and dates of all 
the city’s animations.

> Village traditionnel de Noël
A l’occasion des fêtes de fin d’année, la ville organise son 
village de Noël sur la place des Arawaks. Cette manifesta-
tion a pour objectif de rassembler tous les martiniquais au-
tour d’un grand marché de Noël inscrit sous les signes du 
partage, de l’histoire et bien sûr sous les effets de la magie 
de Noël. Ateliers itinérants (foot, beach-soccer, vélo, danse 
traditionnelle., quad, jeux gonflables…), ludobus, pièce de 
théâtre, chanté noêl, gospel… Schœlcher vous fait vivre la 
magie de Noël. Rendez-vous le deuxième samedi du mois 
de décembre pour un rendez-vous incontournable !

Traditional Christmas Village
For the end-of-year celebrations, the city organizes its 
Christmas village on the Place des Arawaks. This event aims 
to bring together all Martinicans around a large Christmas 
market under the signs of sharing, history, and of course, the 
magic of Christmas. Traveling workshops (soccer, beach soc-
cer, cycling, traditional dance, quad, inflatable games...), lu-
dobus, theater, Christmas carols, gospel... Schœlcher brings 
you the magic of Christmas. Meet on the second Saturday of 
December for an unmissable event!
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